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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1֙ יְהִי וַֽ
Dan–datanglah
H1961

דְּבַר־
firman–
H1697

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

יוֹנָה֥
Yunus
H3124

בֶן־
anak–

י אֲמִתַּ֖
Amitai
H0573

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian:
H0559

Datanglah firman TUHAN kepada Yunus bin Amitai, demikian:

ק֠וּם2
Bangunlah,

לֵךְ֧
pergilah
H3212

אֶל־
ke–
H0413

ינְוֵה֛ נִֽ
Niniwe,
H5210

יר הָעִ֥
kota

הַגְּדוֹלָ֖ה
yang–besar,

וּקְרָ֣א
dan–serukanlah
H7121

עָלֶי֑הָ
terhadapnya,

י־ כִּֽ
sebab–

ה עָלְתָ֥
naik
H5927

ם רָעָתָ֖
kejahatan–mereka

לְפָנָֽי׃
ke–hadapan-Ku.
H6440

"Bangunlah, pergilah ke Niniwe, kota yang besar itu, berserulah terhadap mereka, karena kejahatannya telah 
sampai kepada-Ku."

וַיָּ֤קָם3
Tetapi–bangunlah

יוֹנָה֙
Yunus
H3124

חַ לִבְרֹ֣
untuk–melarikan–diri
H1272

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
ke–Tarsis
H8659

מִלִּפְנֵי֖
dari–hadapan
H6440

יְהוָה֑
TUHAN;
H3068

רֶד וַיֵּ֨
dan–ia–turun
H3381

יָפ֜וֹ
ke–Yopa
H3305

א וַיִּמְצָ֥
dan–ia–menemukan
H4672

׀  אָנִיָּ֣ה 
kapal
H0591

בָּאָה֣
yang–pergi
H0935

ישׁ תַרְשִׁ֗
ke–Tarsis,
H8659

ן וַיִּתֵּ֨
dan–ia–membayar
H5414

הּ שְׂכָרָ֜
ongkosnya,
H7939

וַיֵּ֤רֶד
dan–ia–turun
H3381

בָּהּ֙
ke–dalamnya

לָב֤וֹא
untuk–pergi
H0935

עִמָּהֶם֙
bersama–mereka

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
ke–Tarsis
H8659

מִלִּפְנֵי֖
dari–hadapan
H6440

יְהוָֽה׃
TUHAN.
H3068

Tetapi Yunus bersiap untuk melarikan diri ke Tarsis, jauh dari hadapan TUHAN; ia pergi ke Yafo dan mendapat di 
sana sebuah kapal, yang akan berangkat ke Tarsis. Ia membayar biaya perjalanannya, lalu naik kapal itu untuk 
berlayar bersama-sama dengan mereka ke Tarsis, jauh dari hadapan TUHAN.

וַֽיהוָ֗ה4
Tetapi–TUHAN
H3068

יל הֵטִ֤
melemparkan
H2904

רֽוּחַ־
angin–
H7307

גְּדוֹלָה֙
besar

אֶל־
ke–
H0413

הַיָּ֔ם
laut,
H3220

י וַיְהִ֥
dan–terjadilah
H1961

עַר־ סַֽ
badai–

גָּד֖וֹל
besar

בַּיָּ֑ם
di–laut,
H3220

וְהָאֳ֣נִיָּ֔ה
dan–kapal–itu
H0591

חִשְּׁבָ֖ה
berpikir
H2803

ר׃ לְהִשָּׁבֵֽ
untuk–pecah.
H7665

Tetapi TUHAN menurunkan angin ribut ke laut, lalu terjadilah badai besar, sehingga kapal itu hampir-hampir 
terpukul hancur.
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ירְא֣ו5ּ וַיִּֽ
Dan–takutlah
H3372

ים הַמַּלָּחִ֗
para–pelaut,
H4419

֮ יִּזְעֲקוּ וַֽ
dan–berteriak-teriaklah
H2199

אִ֣ישׁ
masing-masing
H0376

אֶל־
kepada–
H0413

אֱלֹהָיו֒
allahnya;
H0430

לוּ וַיָּטִ֨
dan–mereka–melemparkan
H2904

אֶת־
(partikel)–
H0853

ים הַכֵּלִ֜
barang-barang
H3627

ר אֲשֶׁ֤
yang

אֳנִיָּה֙ בָּֽ
di–kapal
H0591

אֶל־
ke–
H0413

הַיָּ֔ם
laut
H3220

ל לְהָקֵ֖
untuk–meringankan
H7043

עֲלֵיהֶם֑ מֵֽ
dari–mereka;

וְיוֹנָ֗ה
tetapi–Yunus
H3124

יָרַד֙
turun
H3381

אֶל־
ke–
H0413

יַרְכְּתֵ֣י
bagian–dalam
H3411

הַסְּפִינָ֔ה
kapal,
H5600

ב וַיִּשְׁכַּ֖
dan–ia–berbaring
H7901

ם׃ וַיֵּרָדַֽ
dan–ia–tertidur–lelap.
H7290

Awak kapal menjadi takut, masing-masing berteriak-teriak kepada allahnya, dan mereka membuang ke dalam 
laut segala muatan kapal itu untuk meringankannya. Tetapi Yunus telah turun ke dalam ruang kapal yang paling 
bawah dan berbaring di situ, lalu tertidur dengan nyenyak.

וַיִּקְרַ֤ב6
Dan–mendekatlah
H7126

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

רַ֣ב
kepala

ל הַחֹבֵ֔
awak–kapal,
H2259

וַיֹּ֥אמֶר
dan–ia–berkata
H0559

ל֖וֹ
kepadanya,

מַה־
Apa–
H4100

לְּךָ֣
kepadamu

ם נִרְדָּ֑
tertidur–lelap?
H7290

קוּ֚ם
Bangunlah,

קְרָ֣א
serulah
H7121

אֶל־
kepada–
H0413

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu,
H0430

י אוּלַ֞
mungkin
H0194

ת יִתְעַשֵּׁ֧
Allah–akan–memikirkan

ים הָאֱלֹהִ֛
Allah
H0430

לָ֖נוּ
kita,

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ד׃ נאֹבֵֽ
kita–binasa.
H0006

Datanglah nakhoda mendapatkannya sambil berkata: "Bagaimana mungkin engkau tidur begitu nyenyak? 
Bangunlah, berserulah kepada Allahmu, barangkali Allah itu akan mengindahkan kita, sehingga kita tidak 
binasa."

וַיֹּאמְר֞ו7ּ
Dan–berkatalah
H0559

אִ֣ישׁ
masing-masing
H0376

אֶל־
kepada–
H0413

הוּ רֵעֵ֗
sesamanya,
H7453

֙ לְכוּ
Marilah
H3212

ילָה וְנַפִּ֣
dan–biarlah–kita–membuang
H5307

גֽוֹרָל֔וֹת
undi,
H1486

ה וְנֵדְ֣עָ֔
dan–biarlah–kita–tahu
H3045

י בְּשֶׁלְּמִ֛
karena–siapa
H4310

הָרָעָ֥ה
malapetaka

הַזֹּ֖את
ini
H2063

לָנ֑וּ
kepada–kita;

֙ וַיַּפִּל֙וּ
dan–mereka–membuang
H5307

גּֽוֹרָל֔וֹת
undi,
H1486

ל וַיִּפֹּ֥
dan–jatuh
H5307

ל הַגּוֹרָ֖
undi
H1486

עַל־
atas–

יוֹנָֽה׃
Yunus.
H3124

Lalu berkatalah mereka satu sama lain: "Marilah kita buang undi, supaya kita mengetahui, karena siapa kita 
ditimpa oleh malapetaka ini." Mereka membuang undi dan Yunuslah yang kena undi.

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
Dan–berkatalah
H0559

יו אֵלָ֔
kepadanya,
H0413

הַגִּידָה־
Beritahukanlah–
H5046

נָּ֣א
sekarang
H4994

נוּ לָ֔
kepada–kami,

ר בַּאֲשֶׁ֛
oleh–karena

לְמִי־
kepada–siapa–
H4310

הָרָעָ֥ה
malapetaka

הַזֹּ֖את
ini
H2063

לָנ֑וּ
kepada–kita,

מַה־
apa–
H4100

מְּלַאכְתְּךָ֙
pekerjaanmu,
H4399

וּמֵאַיִ֣ן
dan–dari–mana
H0370

תָּב֔וֹא
engkau–datang,
H0935

מָה֣
apa
H4100

ךָ אַרְצֶ֔
negerimu,
H0776

י־ וְאֵֽ
dan–dari–
H0335

מִזֶּ֥ה
mana
H2088

עַ֖ם
bangsa

תָּה׃ אָֽ
engkau?
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Berkatalah mereka kepadanya: "Beritahukan kepada kami, karena siapa kita ditimpa oleh malapetaka ini. Apa 
pekerjaanmu dan dari mana engkau datang, apa negerimu dan dari bangsa manakah engkau?"

וַיֹּ֥אמֶר9
Dan–ia–berkata
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
kepada–mereka,
H0413

י עִבְרִ֣
Orang–Ibrani
H5680

כִי אָנֹ֑
aku,
H0595

וְאֶת־
dan–(partikel)–
H0853

יְהוָ֞ה
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Allah
H0430

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
langit
H8064

אֲנִי֣
aku
H0589

א יָרֵ֔
takuti,
H3373

אֲשֶׁר־
yang–

ה עָשָׂ֥
menjadikan

אֶת־
(partikel)–
H0853

הַיָּ֖ם
laut
H3220

וְאֶת־
dan–(partikel)–
H0853

ׁה׃ הַיַּבָּשָֽ
darat.
H3004

Sahutnya kepada mereka: "Aku seorang Ibrani; aku takut akan TUHAN, Allah yang empunya langit, yang telah 
menjadikan lautan dan daratan."

ירְא֤ו10ּ וַיִּֽ
Dan–takutlah
H3372

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
orang-orang–itu
H0376

יִרְאָה֣
ketakutan
H3373

ה גְדוֹלָ֔
yang–besar,

וַיֹּאמְר֥וּ
dan–berkatalah
H0559

אֵלָ֖יו
kepadanya,
H0413

מַה־
Apa–
H4100

זֹּ֣את
ini
H2063

יתָ עָשִׂ֑
engkau–lakukan?

י־ כִּֽ
Sebab–

יָדְע֣וּ
tahulah
H3045

ים הָאֲנָשִׁ֗
orang-orang–itu
H0376

י־ כִּֽ
bahwa–

מִלִּפְנֵי֤
dari–hadapan
H6440

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ה֣וּא
ia
H1931

חַ בֹרֵ֔
melarikan–diri,
H1272

י כִּ֥
sebab

הִגִּ֖יד
ia–beritahukan
H5046

ם׃ לָהֶֽ
kepada–mereka.
H1992

Orang-orang itu menjadi sangat takut, lalu berkata kepadanya: "Apa yang telah kauperbuat?" -- sebab orang-
orang itu mengetahui, bahwa ia melarikan diri, jauh dari hadapan TUHAN. Hal itu telah diberitahukannya kepada 
mereka.

וַיֹּאמְר֤ו11ּ
Dan–berkatalah
H0559

֙ אֵלָיו
kepadanya,
H0413

מַה־
Apa–
H4100

עֲשֶׂה נַּ֣
yang–harus–kami–perbuat

ךְ לָּ֔
kepadamu

ק וְיִשְׁתֹּ֥
supaya–tenang
H8367

הַיָּ֖ם
laut
H3220

עָלֵי֑נוּ מֵֽ
dari–kita?

י כִּ֥
Sebab

הַיָּ֖ם
laut
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
pergi
H1980

ר׃ וְסֹעֵֽ
dan–bergelora.
H5590

Bertanyalah mereka: "Akan kami apakan engkau, supaya laut menjadi reda dan tidak menyerang kami lagi, 
sebab laut semakin bergelora."

וַיֹּ֣אמֶר12
Dan–ia–berkata
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
kepada–mereka,
H0413

֙ שָׂאוּ֙נִי
Angkatlah–aku
H5375

וַהֲטִילֻנִ֣י
dan–lemparkanlah–aku
H2904

אֶל־
ke–
H0413

הַיָּ֔ם
laut,
H3220

ק וְיִשְׁתֹּ֥
dan–akan–tenang
H8367

הַיָּ֖ם
laut
H3220

עֲלֵיכֶם֑ מֵֽ
dari–kalian;

כִּ֚י
sebab

עַ יוֹדֵ֣
tahu
H3045

נִי אָ֔
aku
H0589

י כִּ֣
bahwa

י בְשֶׁלִּ֔
karena–aku
H7945

עַר הַסַּ֧
badai

הַגָּד֛וֹל
besar

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
atas–kalian.

Sahutnya kepada mereka: "Angkatlah aku, campakkanlah aku ke dalam laut, maka laut akan menjadi reda dan 
tidak menyerang kamu lagi. Sebab aku tahu, bahwa karena akulah badai besar ini menyerang kamu."

וַיַּחְתְּר֣ו13ּ
Tetapi–mendayunglah
H2864

ים הָאֲנָשִׁ֗
orang-orang–itu
H0376

יב לְהָשִׁ֛
untuk–mengembalikan
H7725

אֶל־
ke–
H0413

ה הַיַּבָּשָׁ֖
darat
H3004

א ֹ֣ וְל
tetapi–tidak
H3808

לוּ יָכֹ֑
dapat,
H3201

י כִּ֣
sebab

הַיָּ֔ם
laut
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
pergi
H1980

וְסֹעֵ֖ר
dan–bergelora
H5590

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
terhadap–mereka.
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Lalu berdayunglah orang-orang itu dengan sekuat tenaga untuk membawa kapal itu kembali ke darat, tetapi 
mereka tidak sanggup, sebab laut semakin bergelora menyerang mereka.

וַיִּקְרְא֨ו14ּ
Dan–berserulah
H7121

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

וַיֹּאמְר֗וּ
dan–berkatalah,
H0559

אָנָּ֤ה
Ya,
H0577

יְהוָה֙
TUHAN,
H3068

אַל־
jangan–
H0408

נָא֣
sekarang
H4994

ה נאֹבְדָ֗
biarlah–kami–binasa
H0006

בְּנֶפֶ֙שׁ֙
karena–nyawa
H5315

הָאִ֣ישׁ
orang
H0376

הַזֶּ֔ה
ini,
H2088

וְאַל־
dan–jangan–
H0408

ן תִּתֵּ֥
tanggungkan
H5414

עָלֵ֖ינוּ
atas–kami

ם דָּ֣
darah
H1818

יא נָקִ֑
yang–tidak–bersalah,

י־ כִּֽ
sebab–

ה אַתָּ֣
Engkau,

יְהוָ֔ה
TUHAN,
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti

צְתָּ חָפַ֖
Engkau–kehendaki

ׂיתָ׃ עָשִֽ
Engkau–lakukan.

Lalu berserulah mereka kepada TUHAN, katanya: "Ya TUHAN, janganlah kiranya Engkau biarkan kami binasa 
karena nyawa orang ini dan janganlah Engkau tanggungkan kepada kami darah orang yang tidak bersalah, 
sebab Engkau, TUHAN, telah berbuat seperti yang Kaukehendaki."

15֙ וַיִּשְׂאוּ
Dan–mengangkatlah
H5375

אֶת־
(partikel)–
H0853

יוֹנָ֔ה
Yunus
H3124

וַיְטִלֻ֖הוּ
dan–melemparkannya
H2904

אֶל־
ke–
H0413

הַיָּ֑ם
laut,
H3220

ד וַיַּעֲמֹ֥
dan–berhentilah
H5975

הַיָּ֖ם
laut
H3220

מִזַּעְפּֽוֹ׃
dari–kemurkanya.
H2197

Kemudian mereka mengangkat Yunus, lalu mencampakkannya ke dalam laut, dan laut berhenti mengamuk.

ירְא֧ו16ּ וַיִּֽ
Dan–takutlah
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֛
orang-orang–itu
H0376

יִרְאָ֥ה
ketakutan
H3373

גְדוֹלָ֖ה
yang–besar

אֶת־
akan–
H0853

יְהוָה֑
TUHAN,
H3068

זְבְּחוּ־ וַיִּֽ
dan–mempersembahkanlah–
H2076

זֶבַ֙ח֙
korban
H2077

יהוָ֔ה לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

יִּדְּר֖וּ וַֽ
dan–bernazarlah
H5087

ים׃ נְדָרִֽ
nazar-nazar.
H5088

Orang-orang itu menjadi sangat takut kepada TUHAN, lalu mempersembahkan korban sembelihan bagi TUHAN 
serta mengikrarkan nazar.

וַיְמַ֤ן17
Dan–menyediakanlah
H4487

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ג דָּ֣
ikan
H1709

גָּד֔וֹל
besar

לִבְלֹ֖עַ
untuk–menelan
H1104

אֶת־
(partikel)–
H0853

יוֹנָה֑
Yunus;
H3124

י וַיְהִ֤
dan–adalah
H1961

יוֹנָה֙
Yunus
H3124

בִּמְעֵי֣
di–dalam–perut
H4578

ג הַדָּ֔
ikan
H1709

ה שְׁלֹשָׁ֥
tiga
H7969

ים יָמִ֖
hari
H3117

ה וּשְׁלֹשָׁ֥
dan–tiga
H7969

לֵילֽוֹת׃
malam.
H3915

Maka atas penentuan TUHAN datanglah seekor ikan besar yang menelan Yunus; dan Yunus tinggal di dalam 
perut ikan itu tiga hari tiga malam lamanya.
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